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Nagyenyeden
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KÖZE DEK
Vegyestartalmu lieti lap

Megjelenik minden vasárnapon.

Előfizetési feltételek:
helyben házhoz hordva vagy 

vidékre postán küldve 
egész évre 4 frt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija;
3 hasábos petit sorért, vagy 

ennek helyéért 5 kr.
BélyegdIJért külön 30 kr.

Nyilttér sora 15 kr.
y

Október 6.
Az országgyűléstől, Magyarország legfőbb 

képviseletétől elkezdve, a vármegyei és városi 
törvényhatóságok, egyesületek, az 1848. évi hon­
védség. szóval a magyar érzelmű, hazafias társa­
dalom az igaz kegyelet meleg részvétével áldoz 
e napon azon nagyszerű hősök emlékének, kik 
dicstelen halállal múltak ki azért, mert vérükkel 
szereztek a csatamezükön örök dicsőséget nem­
zetünknek.

Aulich Lajos, Damjanich János, Desewfy 
Arisztid, Kiss Ernő, Knézich Károly, Lahner György, 
grf. Leiningen Károly, Lázár Vilmos, Nagy Sándor, 
Pöltenberg Ernő. Schweidel József, Török József, 
grf. Vécsey Károly nevei soha el nem múló fény­
nyel fognak ragyogni hazánk történetének lapjain. 
A virágözön, melylyel a nemzet elárasztja emlék­
szobrukat, — a koszorúk százai, melyek szalagján 
a kegyelet szavai arany betűkkel ragyognak, — 
a költők dicsőitő verse, a szónokok hévteljes be­
széde, s az arczakon leomló forró könny igaz 
tanúságot tesz arról, hogy a nemzet nem feledi 
el soha azok emlékét, kik szabadságáért küzdeni 
és meghalni tudtak. És összegyűlnek százan, meg 
ezeren azon halhatatlan seregből, mely az 1848-ki 
honvédség nevét viseli, melynek sorait bár sűrűn 
tizedeli meg az őket a csatatéren elkerülő halál, 
mégis, hála a magyarok Istenének, vannak elegen 
közülök, kik élő szemtanúi voltak a 13 hős dicső­
ségének, s kik méltó részt vehetnek ki a szabadság 
harcz ama fényéből, melynek hatása alatt a nemzet 
uj, meg uj lelkesedésre gyűl védeni, megtartani 
s fejleszteni a szeretett hazát.

Alsófehérvármegye fiai is megjelennek Aradon, 
az október 6-ki ünnepen letenni az igaz kegyelet

emlék koszorúját. Méltán jelenhetnek meg, mert 
alig volt vármegye mely többet szenvedett volna 
s melynek fiai közül oly sokan és annyi csata­
téren küzdöttek volna a hazáért, mint vármegyénk 
fiai. Voltak s vannak még elegen közülök, kiknek 
keserű fogság erőszakolt katonáskodás jutott szomorú 
osztály részül küzdelmeikért az ellenséges hatalom 
részéről; most hadd legyenek ott a nemzet emelte 
emlék körül, mely nemcsak a halottaké, hanem 
azoké is, kik kikerülve a szomorú sorsot. — lát­
hatják hazánk /elvirágzását, reménnyel nézhetnek 
jövője elé, s ez békitheti ki őket a múlt annyi 
szenvedéseiért.

Enyecl város közönségéhez.
Ama valóban életre való, derék eszmével, mely e 

lap hasábjain közelebbről élénk eszmecsere tárgyát kópezé, 
a sugárút létesítésével kapcsolatban a vizsgálódó, gondol­
kodó előtt önként felmerül egy más, ezzel szoros össze­
köttetésben álló eszme, az t. i., hogy honnan és miként 
jöjjön létre az az alap, mely első sorabn a sugárút léte­
sítésére szükséges terület 3000 frt. értékét, s az ezzel 
kapcsolatosan fölmerülő, s részben már e jelenben szük­
séges költséget fedezné. Mert azt tagadnunk nem lehet, 
hogy bizony Nagy-Enyed még sok tekintetben erős al­
kotó kézre, tevékeny polgárok lelkes munkásságára, oda­
adó ügy buzgalmára vár. És ezen nem is csodálkozhatunk 
a legkevósbbó sem. Hiszen az ez előtt 42 évvel ütött 
sebek még máig se gyógyultak be teljesen, az akkor föl­
lobbant láng zsarátnoka még ma is ott szállong fejünk 
felett, a romokat bizony még most is sok helyt a hősök 
martyrok vérével áztatott földből, gyászos nemzetiségi 
viszály áldozatává lett vértanuk porából fakadó virág 
takarja el.

De hagyjuk ezt. Ne háborgásuk a nyugvó hősök 
álmát, ne lebbentsük föl ama fátyolt, a mely a fájdalom, 
gyász és keserű köunyhullatás kópét eltakarja előlünk, a 
szentirás azt mondja, hogy a ki hitét megőrzi, megőrzi 
azt a hit; és mi higvjük, hogy az enyészet, a pusztulás

TARCZA.
Emlékezés Nagyenyed pusz­

tulására.
(1849. január 8.)

Szilágyi Farkastól.
A pillanat hatása alatt némán, könnyezve öleltük 

meg egymást. Ez alatt társaim is oda érve, mind fel­
mentünk a falu felső végére, hová a parancsnokhoz az a 
jelentés érkezett, hogy az elöljáróság elmenekült, egy lélek 
sincs a faluban, a házak üresek.

Megindultunk tehát Bágyon felé. Felesleges meg­
jegyeznem, hogy honvédőink nem raboltak, bár a tilalom 
nem volt kiadva.

Bágyonban Zónda kapitány lakásán húzódtam meg 
pár óráig. A derék urnak”nem jutott eszóbo megkérdezni 
vajon nem volna-e jó egy darab kenyér? Nekem pedig, 
szemérmes koldus lóvén, üresen maradt a tananyám és 
igy étien, fáradtan indultam tovább reggel 4 órakor, a 
többiekkel Toedára, hol egy Varga nevű derék korcsmá­
mnál kaptam menedéket. Innen nehány nap múlva Ko­
lozsvárra mentem és beállottam honvédnek Ormai I-ső 
vadász századába.“

** *
Hidas.

Ezen község a , Székely kő* délkeleti oldala aljában 
fekszik Torda-aranyos megye alsó járásában Nagyenyed- 
től mintegy 12 km. távolban. Lakóinak száma 1300, oláhok 
egytől-egyig, erőteljes munkás nép. Halára hegyes, völ­
gyéé, sziklás. A férfiak az 1848—49 előtti időkben ka­
tona emberek voltak mindannyian s a székely huszárok 
o.ja. határőrségéhez vafának beosztva.

Miután eme község neve elbeszélésem folyamán
‘) Lásd „Nagyenyed és vidékének 

179 lap.
1848—49-ben

viharát csak azért bocsátá reánk az úr kegyelme, hogy 
annál szebb, virulóbb, annál magasztosabb legyen az 
enyészet romjain fakadó új élet, a hervadásból támadó 
kikelet. Higyjük, reméljük, hogy Éuyed napja, mely ez­
előtt 42 évvel aláhaayátlőtt: újra fölragyog szebben, tün- 
döklöbbea, mint valaha; s a fölviradt nap derült, tiszta 
égre hinti szót áldó sugarait.

Azonban teljesen Isten kezétől várnunk az áldást, 
tőle remélnünk a fölvirágzást nem lehet. Igaz ugyan, hogy 
gyakran az is konkolyt arat, ki tiszta magot hinte el, de 
kétségkívül, a ki semmit se vet, semmit sem arat. Segíts 
magadon, s az Isten íj megsegít — azt mondja a magyar 
példabeszéd. Euyeú áldozatkész közönsége gyakran, mond­
hatni mindig föl tudta lógni e közmondás értelmét.

Felső leány- és ipariskoláján, óvodáján kívül tanú­
bizonyságot tesznek erre a szegény gyerekeket segélyező 
egylet, melynek hatása, működése — mondhatni — 
megbecsülhetetlen, a sétatéren emelendő csarnok, s az 
ugyanott a város védelmében elesett 28 deák emlékének 
állítandó szobor, a különböző segély egyletek, korcsoly a 
egylet, Einke választmány, stb. a melyek bizony gyakran, 
igénybe vették a közönség pártfogását, áldozat készségét 
a nélkül hogy valaha valamelyik panaszkodhatott volna a 
reszvétlensóg felöl. És addig, a mig ilyen példák állanak 
előttünk, a mig ilyen múlt lelkesít a jövőre, a legkevósbbó 
sem szabad elcsüggednünk, gondolkodóba esnünk egy 
uj, czóliráuyos eszme kivitelének lehetősége felöl, a leg* 
kevósbbe sem szabad vissza riadnunk a netán keletkező 
akadályoktól, nem szabad lemondanunk a terv valósításá­
ról. Addig, a mig Enyed városa annak a tanácsnak álf 
vezetése, gondja alatt, a mely a múlt évben egy szívvel, 
lélekkel ajánlá fői 30,000 frtos alapítványát a kebelében 
fejlődő Bethlen főtanoda theologiai facultásának segélye­
zésére, addig biztos lehet és kell remélnünk, hogy a 
sugárút eszméje, s ezzel kapcsolatosan több más, a várod 
fejlődésére, emelkedésére, szépülésére irányuló törekvés 
nem lesz hasonló a pusztában kiáltó szóhoz, mely válasz 
nélkül, nyomtalanul enyészik el, hanem hasonló lészen a 
termőföldbe hintett jó maghoz, a mely sokszorozva hozza 
meg áldását.

Hiszen a tervnek magának nem is kellene rögtön 
létesülnie. Hadd vitassák, fontolják meg minden oldalró

párszor előfordult s 1849 jan. havában történt pusztulása 
Enyed szerencsétlenségét fokozta, a kezemnél levő ada­
tok alapján megösmertetem ennek pusztulása történetét.

A hidasiak, mint Maszák Írja, a Magyar kormány­
nak az engedelmességet megtagadták s a kamarilla szol­
gálatába szegődtek. Jan. 7-én egy Tordáról kiküldött hon­
véd őrjáró csapatot megtámadtak s közülek állítólag né­
hányat el is ejtettek.

Erre következett a jan. 9-én késő este honvódeiuk 
által véghezvitt megtorlás, melyet Miszák fennebb rész­
letesen ösmertet. A mint eme leírásban láthatjuk, Hidas 
jan. 9-ón nem pusztult el, csak egy csűr kapott .tűzet 
s égett le.

Ezt Maszákon kívül más szemtanuk is erősítik. Erő­
siti pl. Magyari György felviuczi birtokos és tanácstag 
ki miut nemzetőr a jan. 9-ón Hides ellen intézett táma­
dásban maga is részt vett. Magyari épségben találtá Hi­
dast még jan. 29-re virradó éjjelen is, mikor ott mint 
nemzetőr njolag megfordult. Hamis hirt hoztak tehát a 
megrémült s eszeveszetten menekülő hidasiak Envedre 
midőn jan 10-ón hajnal felé Enyed lángokban álló ut- 
czáin torkuk szakadtából kiabálták, hogy a magyarok 
azon éjj folytan Hidast hamuvá tették, lakosságának nagy
részét legyilkoltak, mely hamis hír vétele, mint láttuk 
az Enyed elpusztításában fáradozó tenger mennyiségű 
oláhot, sőt magát a Tövisre menekült Prodánt is mélyen 
elkeserítette s a szerencsétlen Enyed ellen újabb bosszúra 
ingerelte.

Maga Kemény Gábor báró is téved, midőn azt ál­
lítja, hogy Hidast honvédőink jan. 10-re viradó ej jel meg- 
gyujtották s az jan. 9-kóről 10-kóre égett.1) Ekkor nem 
maga a község égett, hanem égett abban Maszák és Ma­
gyari szerint egy csűr.

Ellenben áll az, hogy honvódeink eme támadása á 
hidasiakat oly mérvű rémületbe ejtette, bogy a lakosság 
apraja-nagyja észvesztetten menekült a községből, egy 
része ép Enyedig szaladt, más része pár nap és éjj foly­
tán a falu határán kissebb nagyobb csoportokban bolyon­
gott s az azon irányban menekülő szerencsétlen enyedi- 
eket kirabolta, halálra kínozta.

A rémület csiiapultával a lakosság elhagyott tűz­
helyéhez visszatért s a községnek egy eshetőleges újabb 
támadás elleni megvédése iránt a lehető intézkedéseket 
megtette. Sőt Bedellö és Gyertyános3) községekből, hol 
Jánk táborának egy részecskéje állomásozott, felkelő olá­
hokból álló jelentékeny számú fedezetet is nyert, mely 
fedezet Hidas és a vele szomszédos Csákó községben lett 
elhelyezve.

A hidasiak nem csak a szórványosan folyton mene­
külő enyedieken vittek véghez további kegyetlenségeket, 
hanem a fedezetökre rendelt oláh táborrésszel Toroozkó- 
Szentgyörgyöt, sőt magát Toroczkót is fenyegették.

Ezen okok indíthatták a Czecz elvonulása után ál­
tala Marosujvárt hagyott magyar helyőrséget Hidas ellen 
egy újabb támadásra és Toroozkó vidékének a felkelő 
oláhoktól lehető megtisztítására.

Tény, hogy jan. 28-án esti 8 órakor egy honvédek­
ből, néhány Mátyás huszárból és egy század aranyosszéki 
nemzetőrből álló csapat indult el M -Újvárról Hidas ellen 
és Toroczkó vidékére. A nemzetőr századnak Br. Józsika 
Pál volt a parancsnoka.

Ezen magyar csapat Bágyom felé vette útját s Kő­
venden, Várfalván, Csegezen keresztül vonulva intézett 
jan. 29-re viradó éjjelen Hidas és az ott levő oláh tábor 
ellen újabb támadást.

Az oláhok ellenállást fejtettek ki.

a) Hidas közelében fekvő havasi 1 
Szentgyörgyel.

í, Határosok Toroeské



ä dolgot az arra hivatottak. S ha csak egy évtized múlva 
vagy még később létesül is, a czél úgy is el lesz érve, 
a haladás úgy is üdvös lesz. A reális szempontot tekintve 
azonban ezt ez időt nem szabad tétlenül töltenünk el, 
Az idő pénz, s egy évtized, az sok idő. Ebből önként 
következik, hogy a sok idő sok pénz. És úgy is van. Egy 
évtized majdnem megkétszerezi a filléreket. Első és múl­
hatatlan kellék azonban, mint mindenütt, úgy itt is az 
alap. Hogy ez miként létesüljön, arra nézve elágazók 
lehetnek a vélemények. Szerény nézetem szerént én is 
mondok egyet. Alakítson a város egy bizottságot, úgy a 
mint az erdélyrészi nagyobb városainkban létezik, s ennek 
a bizottságnak tegye feladatává a város fejlesztésére, emel­
kedésére, szépítésére irányuló kérdések megfontolásátt, s 
czélirányos esetben ezek kiviteli módozatainak megálla­
pítását. És a sugáruttól eltekintve sok rendezni való van 
még a sétatéren is, s lesz az évek folytán még több. A 
gyalogjárdának legalább a főbb u'czákban czólszerü ujra- 
kövezése is kivánatossá vállik már a közel jövőben. Egyes 
ntczák, s nagyrészben a piaez kerete is rendezésre és be- 
íásításra vár még. S ha majd idővel a kereskedelem is 
oly élénk lendületet venne, de még a város vagyoni állása 
és lakossága is annyira növekednék, reá kerülhetne a sor 
a vár körüli épületek lebontására.

Hanem persze bizony ezek még most csak ideák, a 
miknek megvalósítását csak fokozatosan lehet, de így 
aztán kell várnunk. Magának az alapnak megteremtését 
a városi regale megváltandó jövedelméből fóltótlenül ki­
szakítandó évi összegen kívül igen könnyen elérhetné 
a városnak tevékeny, befolyásol köreiből alakítandó szépi- 
tészeti bizottság, bálok, estélyek, felolvasások, majálisok s 
más hasonló iránya, de a mellett egyszerű mulatságok 
rendezése által, úgy hogy azokon a jelenlegi szokástól 
eltérően rósztvehessen a polgárság zöme minden tete­
mesebb, talán épen túlságos anyagi áldozat nélkül, s ha 
egyszer az alap meg van, akkor a buzgón fáradozó építők 
munkáját biztos siker fogja koronázni. Isten áldása van 
a jó ügyön.

Lehet hogy valaki talán ennél sikeresebb, könnyeb­
ben czélhoz jutható módozatot is tudna ajanlani e kérdést 
illetőleg. Annál előnyösebb. A jobb győzzön a jó felett, 
de csak egy czél, egy eszme legyen az, a melyre a jobb 
győzelme irányul, minden szivet, minden lelket ezen egy 
törekvés lelkesítsen, a melynek jelszava oly szent, oly 
magasztos: Enyed nem volt de — legyen!

Egy érdeklődő.

A szeptember 30-ki megyei közgyűlésről.
Engedjék el kegyes olvasóim ezúttal a komoly referádát, 

olvasták bizonyára a hosszú tárgysorozatot, melyhez még vagy 
10—15 ügy soroztatott póttárgyképen s legyenek meggyőződve, hogy 
azt rendes és tiszteletbeli főjegyző aai mindegy cseppig leőrelték. 
A jövő számra hagyva tehát a száraz históriát, hadd beszéljünk 
egyébről, mert lehet. Gyűléseink éppen most kezdenek érdekesek 
lenni, midőn némely jó lelkek oly nagyon kezdik rángatni a halál 
csengettyűt, egy pár szerencsétlen orvos azon hamis állítására, hogy 
az általuk jól elgyötört megyei autonómiát sikerült teljesen végel­
gyengülésre juttatni.

Furcsák az emberek ! Ha a vármegyei urak erősen hozzálátnak 
a közgyűlésen megdolgozni az ügyeket, akkor: „szenvedélyes vita 
volt, mely nem illik a komoly tanácskozást igénylő gyülésterembe“. 
Ha nem szólnak a tárgyakhoz, akkor „sivár kedéllyel, érdektelenül 
hallgatják az ügyek ledarálását.“ Ha valamely gyűlési tag többször 
szólal fel, azt: „csak beszélési viszketegből teszi.“ Ha nem szóla

fel, akkor „belátta, hogy hiába beszél, nines aki hallgassa, lesújtja 
a hideg közöny.“ Szóval : ezek ä kitűnő „állami adininistratorok“ 
végnélküli reflexiókkal képesek maguknak igazat adni. Ily kitűnő 
férfiú pd. dr. Mokay Sándor barátunk, Gyulafehérvár érdemes barna 
képviselője is, kik b. Kemény Géza autonomistánk szónokolíatott meg, 
de persze csak az ebédnél, mely alkalommal Török Bertalan tojegy- 
zőnek a lovaglás, autonom gondolkozásu főispánunkra mondott lelkes 
pohárköszöntöjéből azt következtette, hogy mi autonomisták az ön­
kormányzat hatalmas fáját kidőlőben levőnek, tehát korbadtnak lát­
juk, melyről már a levelek is sárgulva hullanak le, — s ennél fogva 
nyíltan kijelentette, hogy minket már csak az „állami administratin'* 
egyedül üdvözítő elve fog beszentelni.

Pedig lám, a gyűlésen mennyi derekas tárgy volt feltálalva 
g ha Berzenczey István talán túlságba is vitte hozzászólásával, re­
flexióival, erős vicceivel, s kemény taglejtéseivel is az egyes vitákat, 
ha Pávay V. Elek bátya indítványai nem is voltak éppen szeren­
csések, — mégis talán van annyi érdemük, hogy az egyes tárgyak, 
viszonyok megismerésére, s megítélésére több ember érdeklődését 
keltik fel s bebizonyítják, hogy egy dolgot nemcsak hivatalos szem­
pontból, hanem másfele tekintetekből is bírálat alá lehet venni. Talán 
bánt-e valakit Bartalus Sámuel felszólalása az elhanyagolt száraz- 
vámi út tárgyában ? dehogy! sőt inkább a busit, hogy az ottani 
érdemes birtokosság nem jár-kel kissé többet a maga ügyében, éppen 
úgy mint a kis-enyedi járásbeliek, kiknek dolgát aztán mások iga­
zítják el.

Hanem az ebéden annál elevenebb diskursus volt. Kemeny 
tábor állott a sikratosztok dolgában, mit különben a kitűnő keresztúri 
risling remekül segített elő. Hogy az autonomisták nagy többségben 
voltak, — azt a felszólalásokból kilehetett venni, mert a kiket 
felköszöntöttek, azok érdemeinek nagydob, vagy kisebb volta ezen 
szempontból lett mérlegelve. A már bizonyos, hogy b. Kemény Géza 
Zeyk Dániel erős megyei pártiak, dr. Mohai S. pedig az államosító 
párt kövesedő magvához van közelebb. Meg kell említenünk Mol­
dovan János canonok román toasztját is. Mint eszes ember bizonyá­
ra szépeket tud mondani; de úgy Msszük, hogy egy banketten, me­
lyet a főispán ad, ki magyar ember, s a hol a vendégek túlnyomó 
száma szintén magyar, és sokan lehettek olyanok is, kik románul 
nem, vagy hiányosan tudnak, — egy magyarul jól tudó főpap, ki 
ott olyan vendég mint a többi, — egyszerű udvariassági tekintet­
ből is a fehérasztalnál azon a nyelven beszélhetne, melyen a tisz­
telt házi gazda és vendége! legnagyobb része. A zőldasztalnál már 
tekintet alá esik a dolog; de az bizonyos, hogy a román embert, 
ha magyarul is beszél, — magyarnak nem fogja tekinteni senki sem 
csak román remzetiségü hazafinak, j Spektator.

Az aradi várban 1849 —1851. evekben volt 
magyar foglyok névsora.

(Folytatás.)

Gávriányi József százados, Székely huszár, 120. Gib- 
rielli Sándor őrnagy, térparancsnok, kibocsátatott, 103. 
Gáál Miklós tábornok, Geniekar főnök, 104 Giál Ignácz 
százados, 1. székely, 105. Gáspár Endre tábornok, 7 ik 
hadtest vezére. (10 évre), 106. Gedeon László őrnagy, 
II- u. m., (kibocs.), 107. Gora Ádám őrnagy. 108. Gál 
Sándor őrnagy nem. őr. 109 Guerlande Ferdinand ezr. 
osztálynok, 110. Glujezz Imre százados, Sándor huszár, 
111. Golgej (Golgen) Fordinand, 112. Gorovó Antal, őr­
nagy, 3. hadoszt., 113. Gozon Lajos alezredes, 66, z. alj 
114. Grütner Ferdinand százados, Vürtembergi huszár, 
erzdóhez vitetett, 115 Girton E'-ní százados, utász 
16. Gyalai Gusztáv aiezred, 54. z. alj., 117. Gyárfás 
Samu százados, Székely huszár, 118. Győzei Vincze őr­
nagy, 119. Grf. Hadik Gusztáv ezredes, (18 évre) 120. 
Iladzsies Lázár követ, turm/ző, (Pestre vitatett), Haluska 
Adolf, 122. Halmai József, százados, hadbíró, 128. Han­
gos János, 124 Hankovics György őrnagy, gondnok. 225 
Hauck Lajos alezredes, Erdélyben, (kötélre,) 126. Haup- 
fogel cs. kir. hadnagy, 127. Hauzer Károly őrnagy 7. h

test táborkar, 12S. Hegedűs József század >s, tele hu 
szár, 129. líeugel Bone századosi 1. székely, 130. Hen- 
kler (Fülhegyi) őrnagy 9. z. alj.. (16 évre), Herd on a Ká­
roly százados, 132. Herkalovics Endre ezred, osztálynok, 
(18 óvre(, 133 Hertelendi Miksa követ, torontál, (Pestre 
vitetett), 134. Hús György százados, 135 Iliid Antal 
százados, 136. Hoílig Antal főhadnagy, tüzér, 137. Hisre 
Vilmos. 138. Hofman János százados, utász, 139. Hollosi 
József százados, Hannover, 140. Horváth Ferencz őrnagy,
5. sz. ezred, 141. Hrabuzi Miklós őrnagy, 28. z. alj, 142. 
Hütt Mór százados, 34. z. alj, 143. Hüttinger Károly 
százados, 144 Hunyadi Ede őrnagy, 145. Jámborfi Ká­
roly őrnagy, 146. Járosi Ádám alezredes, 2. sorezred, 
147: Jalvicz Ferencz alezredes, 148. Jenik Mór őrnagy 
kóburg huszár, 149. Jesenszky János alezredes, 150. B. 
Jeszenák János kormánybiztos, (kötélre), 151. Iuczódi 
László alezredes, Erdélyben, 152. Jonák László őrnagy, 
tüzér Karl, fob- 153 Izicseskül Jordán őrnagy, 154. Kál­
mán I.ajos őrnagy, 5. P., 155. Katacza Balázs százados 
8. huszár ezred, 156. Kálóczi Kálmán ^őrnagy, szol. nól.
157. Karácsom Klementis István őrnagy, Lehel huszár,
158. Karácsom Antal követ, Torontál, 159. Károlyi Miksa 
aiezred. wärt, huszár. 160. Károly Pál százados, würt. 
huszár. 161. Kazinczy Lajos ezred., hadt. parancs., (agyon- 
lővetett 25. okt. 1849). 162, Kansler József őrnagy. 163 
Kerkápolyi Mór őrnagy, 164. Kerekes I.ajos, 165. Kisfa­
lud! Mór alezredes, osztálynok, 166. K ss Ferenc/., 167. 
Kiss Károly ezredes, h. ü. m. (10 évre), 168. Kiss Ernő 
altábornagy„3. hadt., (agyonlövetett), 169. Kuezics K. 
tábornok, (felakasztatott okt, 6-án), 170. Koch K. Gör­
gői grand profosz 171. lvoezó Károly őrnagy, szebeni 
térparancsnok, 172. Köller József őrnagy, 2. sor ezred.
173. Kökényes! Szaniszló ezredes, osztálynok, (18 évre),
174. lvolosy István százados, 1. székely, 175, Komáromi 
István őrnagy, 176. Komphekhy Ágost őrnagy, vadász 
177. Konkoly Lipót főhadnagy, Vilmos gyalog, 178. Korda 
János ezredes, nemzetőr, 179. Kosulh Sándor, alezredes, 
osztálynok, 180. Kovács József, százados, szék, 181. Ko­
vács Zsigmond őrnagy, nemzetőr, 182. Kovács Ernő őr­
nagy, 60. z! alj, 183: Krasniehy Mihael, 184. Krausz 
Károly cs. kir. százados, Rukavina ezred, 189. Krobáth, 
186. Kroncz Sándor százados, 19. sorezred, 187. Kropp 
József százados, 12. z. alj, 188. Kubiuy Feri őrnagy 
189. Kuch Ede őrnagy, 190. Küazl Antal alezredes, 191. 
Kutassy Pál volt Brunner őrnagy, 1. hószár ezred, 192. 
Kutassy Ignácz volt Bránner, százados, 1. huszár ezred, 
193. Lahner János tábornok, főfegyvergyármester,"(kötélre) 
194 Länderer Gyula százados, Francz, Kari. 195. gróf 
Laszberg Károly alezredes, Ernő gyalog, 196 Lázár Vil­
mos ezredes, osztálynok, agyonlövetett, 197. Lehoczky 
János őrnagy, 65 z. alj, (kibocsátatott), 193. gr- Lei- 
ningen Károly fáboruok, 3 ik hadtest vezére, (kötélre 6. 
okt.) 199. Lechner Ferdinánd alezredes, nagyváradi vár- 
parancsnok. 200. Lenni Lajos százados, Sándor huszár, 
201 br. Lendvai Adolf százados, Hannover huszár, 202. 
Lenkey János tábornok, Vilmos huszár, őrült, 203. Len­
kei Károly ezredes, Vilmos huszár, 204. Lili János szá­
zados, 205. Lipics István százados 28. z. alj, 206. Lipolti 
(Leopold) őrnagy„ váza, 207. L'ptay Ferencz, alezredes, 
zsandár, 208. Lisskay József százados, 6-ik huszár ezr., 
(kibocsáttatott). 209 I.eisman Antal százados, 2 huszár 
ezred, (3 évre), 210. Leizmájer Károly százados, Sándor

A magyarok benyomultak az ellenséges községbe e 
a harcz kevés ideig Hidas főntezáján dühöngött. Ez az 
utcza, mely Hidas nagy részét teszi, az ütközet folyama 
alatt minden ponton meggyűlt s legnagyobb részben le­
égett.

Az oláhok ereje csakhamar megtört és észvesztet- 
ten megszaladtak.

a makacs Hidas tehát 1849 jannár havában nagy 
részben ksakugyan elpusztult, de nem 10 ere, hanem 29- 
ére virradó éjjelen.

A Marosujvárói elindult csapat, még az nap reggel 
folytatta útját s további ellenállás nélkül megérkezett To- 
roczko-Szentgyörgyre.

Itt pár órát pihent s azután Gyertyánoson keresz­
tül leereszkedett Nyirmezőre.8)

Mint Magyari György szemtana Írja, kinek saját 
kezűleg tett feljegyzései alapján közlöm eme csapartnak 
Hidas ellen intézet támadását és Toroczkó vidékére tett 
kirándulását — Nyirmezőn ekkor temóntelen — Enyed- 
ről rabolt mindenféle tárgyat lehetett látni, melyet a csa­
pat ott hagyott.

Br. Józsika Pálók Nyirmezőröl újólag visszamentek 
Gyertyánosra és huzamos ideig Toroczkó környékén ma­
radtak.'

Enyeden azon alkalommal nem fordultak meg.
** *

Bene János ki megelőzőleg a br. Brukkenthal féle 
birtokoknak volt prefektusa, 1836—47-ig pedig n Beth­
len főiskola enyedi és enyed vidéki birtokaiban udvarbi-

rói tisztet viselt, 11 tagot számláló családjával Maszák- 
ókal csaknem egy időben manekült Euyedről.

Ezen menekülés viszontagságát Bene Károly szem­
tanú ekép adja elő:

„Édes atyám Bene János Prodínnak több rendben 
adott kölcsön pénzt, ki is a visszafizetéseket pontosan 
teljesítette elösmervón egyszersmint atyámnak jó indulatu 
eljárásait személyével szemben. Ez alapon atyám és Pro- 
dán között jó akaratú ösmeretsógi viszony állott fenn.

Családunk az Enyedet ért katasztrófa idejében ott 
lakott, hol jelenleg a Czierner féle kereskedés van be­
rendezve, tehát a Prodán prefekt enyedi szállásától alig 
100 lépésnyi távolban.

Jan. 8-án este édes anyámon rettegés és balsejtel­
mek vettek erőt annyira, hogy nem birt lenyugodni.

Ez okon 8 óra körül egy nő cselédet vevón maga 
mellé, ennek kíséretében átment Prodánhoz s a prefekt 
előtt elmondotta hogy a küszöbön álló éjftől mennyire 
remeg; hogy a remegés miatt nem tud lenyugodni.

Prodán anyámat a legszivólyesebben fogadta s biz­
tosította, hogy lefekhetik bátran, mert Enyednek mi bán- 
todása sem lessz. Nagyobb megnyugtatás czéljából szál- 
lása előszobájából egy tribünt szollitott be s annak meg­
rendelte, begy jöjjön át családnnk lakásába s az éjjet
töltse velünk egy fedél alatt.

•) N.-Enyedtöl m.-$. 15 km. távolban fekvő havasalyi oláhok 
által lakott község.

Anyám a magával vitt cseléd és a Prodán által 
hozzánk rendelt tribün kíséretében csakhamar haza jött 
s megnyugodva lefeküdtünk.

Első álmunkból rémes kiáltás zaja és tűznek fénye 
vert fel.

Atyám az utczára akart kimenni, de nem tehette,

mert a mely szempillantásban oda kilépett, előtte lövés 
dördült el.

A vész lármája verte föl álmából a tribünt is, kinn 
észrevehető volt a zavar és megütő dós a városon történ­
tek miatt.

Gyorsan felöltözött a tribün is és sietett ki az ut­
czára. Kevésbé múlt, hogy egy golyó őt is le nem terí­
tette. Visszatért tehát hozzánk s azon gondolattal vesző­
dött, hogy a veszedelemből minket minő módon ment­
sen ki.

Az utczára nem mert vezetni, mert az eshetőség­
ektől maga is remegett Egy létra után nézett tehát az 
udvaron s azt a kerítéshez támasztva, azon mindnyájunkat 
átsegített a tőszomszódunkban levő rezidenczia telkére.

Idő múltával a rablás és gyilkolás e helyen is kez­
detét vette s a többi menekültek százaival együtt mi 
a legnagyobb veszélyben forogtunk.

Egy Juon nevű oláh legény, ki családunkat 8 
óta szolgálta mint darabont, jött be a rezidencziába tiszti 
karddal oldalán, mely kardot lakásunkon talált.

Ez a becsületes oláh legény magát tribunnak ad­
ván ki, minket 11-en maga elibe vett s kivont karddal 
kezében kísért ki a rezideczia telkéről torka szakadtából 
kiabálva, hogy mi az ő őrizetére vagyunk bízva, tehát 
senkise merészkedjék minket bántani.

Fedezete alatt bántalom nélkül kivergődtünk a va­
rosból a Szentkirály utcza végére, hol egy nyomora ki 
zsellér házba helyezett be s azzal távozott.

Csakhamar egy czigäny állított be hozzánk kezé­
ben véres lándcsával s igy szollott hozzánk: megyek 
iszom még egy keveset, de hamar visszatérek, hogy land' 
csámmal megöljelek mind nyájótokat.
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gránátos, 211. Lukács Dénes százados, 212 Lukács La­
jos ezredes, tüzér, 2l3, br, Lusánczky Sándor őrnagy, 
Miklós huszár, 214. br. Lusinczky Henrik százados. 215. 
Majtheni Kálmán ezredes, atilla huszár, 216. Makray L. 
alezredes,. Mátyás huszár, (16 évre), 217. Marsó Imre 
alezredes, nem. őr. Marsó József százados, Miklós hu­
szár, 219. Mariásy János ezredes, osztálynok, (18 évre) 
220. Márkovics Adolf, alezredes, 4-ik huszár ezred. 221. 
Márkovics Vincze százados, 222. Marsalkó Tamás őrnagy
1. z. alj, (kioocsátatott), 223. Mártiny Frigyes, 224. Már- 
tonfy Károly, 225. Major Henrik őrnagy, Porosz hrrczeg 
gyalog.

(Folyt, köv.)

Levelezés.
Fővárosi képek.

1. Valami a közönségről.
Ha az ember a fővárosi közönséget megakarja fi­

gyelni a maga igazi mivoltában, álljon meg úgy este 7 
óra felé vagy a nemzeti színház villanylámpái alatt, vagy 
ha nappal akarja látni, déli tizenkét órakor a váczi utcza 
végén.

S élvezhet aztán bőven. Lát igazi és talmi Szapá- 
rit, Telekit, Bóldit; grófot, svihákot, ágenst, önkéntest 
(egy és két évest), hadnagyot, tábornokot, lipótvárosi 
héber asszonyt, primadonnát, kóristanöt, hordárt, pinczórt, 
zenédébe (1) járó kisasszonykát, mindent mindent, a mi 
csak van a világon.

Hanem — daczára annak, hogy a publikum közt 
még mindig rettenetes sok a Schlesinger, Deutsch, 
Schwarz, Pmkász — német szót igen ritkán lehat hallani. 
Legfölebb a katona tisztek élnek Germania zengzetes 
nyelvével.

Különben az a jó van a fővárosi életben, hogy nem 
terem olyan bőven a pletyka, mint a vidéken. Az em­
berek közönyösen haladnak el egymás mellett, nincs 
idejük és helyük, hogy egymásnak az öltözetét, arczát 
és modorát kritizálják.

A nők sokkal szabadabban érezhetik magukat, mint 
a vidéken. Járhatnak akar merre egyedül, — én nap­
pal nem igen láttam, hogy valami kellemetlenségük lett 
volna. Este az már más természetesen. S ennek is oka 
az, hogy a mi fővárosunkban rendkívül sok „lepke“ van, 
a kiknek épen nem esik rosszul, ha valami gavallér meg- 
szóllitja őket.

Különben meg kell különböztetni a vasárnapi és 
elegáns Andrássy-ati, belvárosi, külvárosi s az Isten tudja 
hányféle publikumot. A minthogy nem is lehet máskép­
pen ilyen nagy, és folyton nagyobbodó városban.

Annyi azoban szent és való, hogy Budapest most 
már nyel? tekintetében, teljesen magyar.

II. A reklám.
Hogy mi voltaképpen a reklám azt kisvárosi, vagy 

éppen íalusi ember nem tudhatja s voltaképpen a nagy 
városi ember sem képes definitiot adni róla. A reklám 
olyan valami, a mi felmászik a házak falára, födelére, 
a lóvonatu kocsik oldaltábláira, s leszáll az aszfaltra, a 
vendéglők, kávóházak és korcsmák padozatára egyaránt.

Budapesten minden tiz lépésnyire van- egy-egy 
hirdető oszlop, a hol vörös, kék, csokoládószin és hara-

goszuid plakátok ordítanak rád, hogy:
Ember megállj! vagy 
Tessék olvasni!

Öakónylelenül is megállsz — és elolvasod. — Aján- 
l>nak ott bafuszpedrőt, ólel-elíxirt, túrót, makarónit, szap­
pant, téglát, korcsmát, újságot — még feleséget is. Mi­
kor a vendéglőben fizetsz a űzetőpinczér ilyen reklám- 
lapon csinálja a számadást; a lóvonaton elül-hátul föl 
van pingálva nagy fehér betűkkel, hogy :

VAN HOUTEN 
CACAO

legjobb 432 legolcsóbb

(a külső szám a kocsiszámot jelenti.)
Különlönben sokszor javára is szolgál az embernek 

a reklám. Ha nem tudja magát valami tekintetben hir- 
telenében tájékozni, ott van a hirdető oszlop, s valame­
lyik plakát okvetlenül útba igazítja.

III. A városliget.
Egy gyönyörű nagy terület, benőve árnyas, gondo­

san ápolt fákkal, — apró parkokból összetóve, tavakkal, 
szigetekkel tarkítva ime ez a városliget.

A fák közül büszkén kimagasló nagy „Iparcsarnok“ 
s a többi pavillonok, melyek az 1886-iki orsz. kiállítás 
idejében épültek, aztán a gyönyörű nagy tó tenger sok 
hattyújával s a partján himbálózó színes csolnakokkal, 
meg két nagy szigetével, festői, s valóban idyllikus ké­
pet tárnak föl a paloták nagy hideg kőtömegek s a fő­
városi sürgés forgás szemléletében elfáradt szem előtt.

Egyébként most már kezd szomorú képet ölteni 
magára a liget. Hiába öntözik este reggel olyan buzgóan 
virággrupjait, dísznövényeit, meglátszik már mégis az 
egész növényzeten az ősz fonuyasztó lehellete.

De azért olyan szép reggelenként a nagy tó zöldes 
vizével s a belehajló szomorufüzekkel. A felkelő nap 
fénye ott imbolyog a fák sárguló, zizegő levelei között, 
s úgy reszket a viz íölszinón, mint a félénk emberi lelek 
a bus sejtelmek között.

IV. Irodalmi élet.
Ha az ember együtt akarja látni a fővárosi hírlap­

írók színét javát, akkor menjen a „Fiume“ kávéházba 
mindjárt ebéd után.

Ott ülnek egy nagy asztaluál Benedek Elek, Ba­
koséi Viktor, Sziklay János, Strausz, Szabó Endre, Cseli- 
garián, Somogyi, Szőcs Pali, Gellóri, Hock János no 
meg a jó Solymosi Elek, s aztán beszélnek mindenről a 
mi érdekes ; néha kártyáznak, néha biliardoznak, négy-öt 
féle nyelven vitatkoznak, ugyancsak fel kell stófolnia az 
embernek az eszét, mikor velük beszél. Sok tehetséges em­
ber van a fővárosi újság írók, közt s szép köztük az egyetór 
tós. A privát életben nagyon jól megfér a „Nemzet“ az 
„Egyetértéssel, a „Budapesti Hírlap“ a Pesti Hirlap“-pal 
Annyit különben nem lehet eltagadni, hogy a legtöbb re- 
daktio tele van „uj magyar“-ral, dehát ezek is mind jó ma­
gyarok s kötelességüket hűséggel ami fő: geniálitással 
teljesítő emberek.

Igen érdekes a művész világ is. No de erről általá­
ban a színházi életről a jövő héten beszélek elvalamit.

Szőcs Géza.

Természetesen nem mertünk e nyomoru hajlókban 
tovább maradni. Ki indultunk tehát onnan azon elhatá­
rozással, hogy ha csak lehetséges lessz elmegyünk Ba­
lázsiakéra Ferenczy Jánoshoz, ki anyai részről nekünk 
gyermekeknek nagyatyánk volt.

Enyed és Csombord között találkoztunk egy csoport 
lándcsás oláhval. Ezen csoport egyik tagja lándcsájával 
atyámra ütést mórt, melyet atyám karjával fogott fel. a 
halálos csapást ily módon fejérül elhárította, ugyan de karja 
ezen ütés következtében egész életére használhatlanná vált.

Eme válságos pillanatban egy háportoni oláhnak 
rajtunk, halálra rémült gyermekeken szive megesvén, 
kik szüléink mellé csoportosultunk, a csoportból előugrott 
s gyilkolni akaró társára eme szavakkal rivalt rá: nem 
szógyenled megölni egy embert, ki mellett annyi gyer­
mek van s ily módón annyi szerencsétlen gyermeket ár­
vává tenni.

A háportoni oláh ember fellépése használt s mi 
utunkat folytathattuk Csombord felé.

Útközben három lovast látunk jöni szembe velünk 
Enyednek tartva.

A csombord! berket4) már meghaladták volt a lo­
vasok, midőn velők szemtől szembe találkoztunk.

Jan. 9-én reggel 9 óra tájt járhatott ekkor az idő.
Szülőim a lovasok egyikében Axentyé Szeveru pre- 

fektet ismerték fel.
Édes atyám Axentyóvel barátságos viszonyban num 

állott ugyan, ez egészen más körben forodván, de azért 
egymást jól ösm érték.

Szegény édes anyánk a prefektet megállította s es-

|) Barátok berke.

dekelve kérte őt hogy vegyen minket oltalma alá s ta­
lálja módját, hogy mi valami uton-módon bántalom nél­
kül mehessünk Balázsfalvára.

Anyánk rimánkodására a prefekt hidegen es dur­
ván azt felelte:

.Nincs most időm, hogy holmi rongyos magyarok­
ért valamit tehessek, menjetek Csombordra főhadi szál- 
llásómrt, ott (ribunokat találtak, ezek tegyenek veletek 
a mit tetszik.“

Ezzel a lovasok Enyed felé vágtattak.
Ezen rideg válasz meghallgatása után folytattuk 

ntunkat s feltartóztatás nelküfmeg is érkeztünk Axentya 
főhadi szállására Csombordra.

(Folyt, követ.)

Hagyjatok el engem...
A mikor lehajtom bánatteli fejem
Hogy miért búsulok ?.. . ne kérdjétek tőlem !
Szivem bubánattal, fájdalommal teli,
Hagyjatok el engem . . . hagyjatok búsulni.

Hogy ha meghalljátok fájó zokogásom 
Midőn bubánatom gyötri szivem fájón,
Oh ne kívánjatok engem vigasztalni,
Hagyjatok el engem . . . hagyjatok meghalni.

Elveszett ifian földi boldogságom 
Hagyjatok békében, hogy ha sírba vágyom 
A mi elmúlt, többé vissza nem fog jőni,
Hagyjatok e! engem . . . hagyjatok meghalni.

S majd sírhalmom felett látva a keresztet,
Ne öntsed, ne ontsad reája bus könnyed 
Elhervad a virág . . . harmat h’jába éri .. ,
Hagyjatok el engem nyugodtan pihenni.

T-i

VEGYES HÍREK.
— E e q u i e m. F. hó 6-án d, e, 10 óra­

kor a rom. kath. templomban gyász isteni tiszte­
let fog tartatni az aradi vértanuk emlékére, melyre 
a hazafias közönség meghivatik.

— A Bethicn-főiskola ifjúságát okt. 6-án a 
szoborleleplezési ünnepélyen Aradon Benedek Károly 
senior, Tarkanyi György ifj. elnök és Józsa Gyula fogják 
képviselni. Ugyancsak okt. 6-án a főiskola ifjúsága a 
városi hadastyán-egylet tagjaival karöltve egy a főiskola 
dísztermében tartandó ünnepélyt rendez, következő pro­
grammal: 1. 1 /, négy órakor d. u. felvonulás a díszterembe. 
2. Egyházi ének. 3. Alkalmi ima Ignácz László Iheol. 
által. 4. Ének a Iheol.. acad. dalkara által. 5. Emlókbeszód. 
tartja Molnár I.őrinez theol. 6. Ének a theol. acad. dal­
kara által. 7. Alkalmi költemény, szavalja Baczó Mózes 
theol. 8. Induló, előadja a főisk. vonós-zenekar. Bang és 
nem különbség nélkül kérjük fel e helyen a városi közön­
séget a minél tömegesebb megjelenésre, hogy a nagy nap 
emlékének megfelelőig méltó ünnepet ülhessünk.

A rendező bizottság.
D r, Varró L á s 1 ó megyei jegyző hon­

védhuszár hadnagy, 5 heti fárasztó gyakorlatból, 
melynek nagyobb részét Lúgoson töltötte, vissza­
tért a zöld asztal mellé.

— Az alsófehér megyei orvosgyógy­
szerész egylet holnap október 6-án tartja évi ren­
des közgyűlését az uj városházánál. A folyó ügye­
ken kívül a roncsoló toroklob prophylaxysa fogja 
az egyleti tagokat behatóan foglalKoztatni, mivel a 
bizottság, mely javaslattétel végett volt kiküldve 
munkálatával annyira elkészült, hogy azt a köz­
gyűlés elé terjesztheti.

— Vasúti baleset. F. hó 3-án éjjel 
X irágosvölgy és Kolozskara között a tehervonat 
egy bivalat, gázolt el, minek folytán a vonatból 13 
kocsi kifordult a sínekből. Egy fékező összeron­
csolva meghalt, egy súlyosan megsérült. A ko­
csikban 8000 frt kár esett.

— Szerencsétlenségek. F. hó 4-én 
O. Csesztvénél a 9. sz. személyvonat a vasúti őr- 
helyetest, eddig nem tudható módon, úgy fejbe 
ütött, hogy a szerencsétlen ember az árokba bukva 
szörnyet halt. — Fürben f. hó 2-án éjjel egy 
oláh gazda ember, állítólag feleségével való rósz 
viszony miatt, felakasztotta magát a szín padlásán 
egy rossz nadrág szijjal. — Székás község mel­
leit egy tanyán Máncsuka Vaszilie nevű szolga 
legényt szolgatársa álmában megleste, bottal főbe 
ütötte. A tettes elszökött. Állítólag szerelmi félté­
kenységből követte el a borzasztó tettet.

— Iván Miklós a n.-enyedi kerületi bör­
tön gör. kath lelkésze a n.-szebeni Telegraful Ro­
mán szerkesztését elfogadván N.-Szebenbe távozott.

— A must vásárlás az idén korábban 
megkezdődött mint más években, A vevők már 
N.-Enyeden is jelentkeznek s Papp Gyula egy 
bécsi borkereskedő megbízásából ez ügyben meg­
kezdte működését s a könnyebb asztali bornak 
való mustért a minőség szerint 70—85 krt fizet 
A hegyaljai gazdák 1 frt, 1 frt 20 kr árt remél­
nek elérni a közönséges mustért- Finomabb fajok­
ra kötések még nem történtek, mert azok árára 
a közelebbi időjárás nagyobb befolyásssal lehet.

— Kellemes est és művészi élvezel Ígérkezik kedden 
műpárloló közönségünknek városunkban időző színtársulat 
részéről, annyival is inkább, hogy a Zijonghy Elemér 
társulatát igen előnyesen ismerjük a szinrehozott darabok­
ból, mert úgy a nő, mint a férfi tagok kerekded játéka 
mindig teljes elismerést és újabban melegebb pártolást 
vívott ki magának. Kedden Várhidy Bózsika ju­
talom játékául Orfeus a pokolban ez. kedvelt operetta 
került színre, melyben a jutalmazandó Cupido szerepét 
fogja játszani. A tehetséges kis művésznő rokonszenves 
játékában többször volt alkalmunk gyönyörködni s mivel 
szerkesztőségünk személyesen is van szerencséje ismerni 
őt; a legszívesebben hívjuk fel és kérjük lapunk t. közön­
ségét, hogy a keddi előadáson úgy a maga élvezete kedvé­
ért mint a jutalmazandó művésznő pártfogásáért minél 
nagyobb számban jelenjen meg. A héten külőmben a 
„Furcsa háború“ molyben Posfay Ella valóban brillians 
énekével ragadta el a közönséget, az „Ideges nők, mely­
ben Várhidy ka. [és Kompolthinó, továbbá Kompolthi 
Torday és Szabadhegyi arattak tapsokat, az .Ingyenólők“ s 
a „Kintornás család“ adattak elő. Azt mondják, hogy 
Posfay Ella elhagyná a társulatot, határozottan veszteség 
lenne a jeles művésznő távozása.

— Kedvező amerikai ítélet a magyarokáról. 
Koeh Ágoston Williamsporti (Pennsylvánia) gazdag ame­
rikai gyáros, ki virágzó üzlete mellett a madártannal is 
személyesen foglalkozik, s ennek érdekében az amerikai 
continensen nagy kirándulásokat tesz. Csató Jánes alis­
pánhoz intézett legutóbbi levelében leírja az ott dühön,



gőtt rémületei forgószél pusztításait, mely az épületek­
ben rengeteg károkat okozott, s a többek közt szilárd kő 
stálójának is ledöntötte két falát, s az útjában talált er­
dőkben százados tölgyeket facsart ki töréstől. De nem ez 
a miért a levelet szóba hozzuk, hanem azon része, mely 
ben azon hitét fejezi ki, hogy a jövő évi budapesti nem­
zetközi ornithologiai congressus bizonyára szépen fog si­
kerülni mert (e részt szószerinti fordításban közöljük) 
„egész világ tudja, hogy ti magyarok semmit sem tesz­
tek félig, s az értelmiséghez tartozó osztályok, mint 
nemesen gondolkozó emberek ismeretesek. A Gazetták s 
Tribunák dühöngéseit nem is említve, a müncheni s 
lipcsei egyik másik Zeitung irányzatos befeketitósei után 
jól esik a magyarnak, ha néha akad amerikai német ba­
rátunkhoz hasonló külföldi, ki ha bennünk jót és nemest 
át, azt készséggel el is ismeri.

Magyar ipar.
— Irta Nyáry Elemér gróf. —

Nincs hasznosabb gép a korszerű községi életben 
mint a jeles tüzfecskendő, mert a mig bármelyik más 
házi gép rendesen az egyedet, vagy pedig a voltakópeni 
családot szolgálja, a jeles tüzfecskendő mindennél inkább 
védi a községet. Ez kulcsa annak, hogy minden jó. 
derék honfi seljes szívből örül annak, ha értesül arról, 
miszerint hazánkban itt, vagy pedig ott sikerült próbát 
tartottak, mert a nem jól működő tüzfeeskendők már 
igen gyakorta voltak egyedüli okai rómitő pusztulások 
meg nem gátolhatásának: tűzvész alkalmával elbizako- 
dettá tette a tűzoltókat a tudat, hogy van tüzfecskendő- 
jük, a mely azonban a méltán követelt szolgálatot nem 
bírta teljesíteni. Ez ok miatt leirhatatlanul fontos a fecs­
kendők bevásárlásánál rendkívül elővigyázőnak lenni s 
csak elsőrangú gyárból (tudtunkkal ilyen csupán egy van 
honunkban) szerezni be a korszerű tűzvédelem leghatha- 
tósabb eszközét.

Nem rég Kolozsvárott pompásan sikerült kísérlete­
ket tettek a Trencsónytóri park kútja előtt; két tüzfecs- 
kendővel, hót hydroforral s két „falusi fecskendővel.“ A 
kísérleteket nagyszámú, előkelő, értelmes közönség nézte 
végig, a mely valóban el volt ragadtatva az említett tüz- 
fecskendők rendkívül szabatos és biztos működése által. 
Ezen pompásan sikerült kísérleteken a kolozsvári tüzoltő- 
parancsnokság több tagja szintén jelen volt, Mind a hat 
tüzfecskendő Tarnóczy Gusztáv budapesti tüzfecskendő- 
gyárába készült; s így voltaképpen biztosra volt vehető, 
hogy kitünően működnek. A kedvezőtlen, nagyon szeles 
időjárás daczára ezen, szinte elpusztíthatatlan, oly erőre 
vannak készítve, tüzfeeskendők az igen vastag vizsugara- 
kat 35—36 méternyi távolságra lóvéitok. Nagyszerű ered­
mény! A tüzfecskendőkön méltán tűnt fel a Tarnóczy- 
féle szabadalommal ellátott kengyelzár, mely azt teszi 
lehetővé, hogy a teljesen ^beiszapodott szelep csík 20 
másodpercz alatt is alaposan tisztitassék ki. Ezen pom­
pás gépek a melyek honi gyáriparunk méltó díszére szol­
gálnak, nemcsak jobbaknak bizonyultak be az összes többi 
hazai készítményeknél, de sőt a fölülmúlják kitűnőségre 
a legkeresettebb külföldi gyártmányokat is. Ilá pedig 
latba vetjük azt, hogy ezen tüzfeeskendők ára jelentéke­
nyen olcsóbb mint más műhelyek gyárak készítményei­
nek árai, valóban nem tudjuk: Tarnóczy Gusztáv ország­
gyűlési képviseld szakavatottságát, mely által képesítve 
van ily tökéletes gyártmányt állítani elő, csudáljuk-e in­
kább, vagy pedig önzetlen hazaflságat, hogy kitűnő 
gyártmányainak vételárait sokkal olcsóbbra szabta, mint 
más műhelyek.

Az országban jelenleg működő nagyobb műhelyek, 
s gyárak, melyek tüzoltószerek készítésével, illetőleg gyár­
tásával foglalkoznak, legutóbbi árjegyzékeik szerint a kö­
vetkezők :

Tüzoltó-sisak: Walser 5 írt, Geilner 3 írt 95 kr, 
Seltenhofer 4 írt 50 kr, Tarnóczy 3 írt 90 kr.

Börsapka: W. 1 írt, G. 1 írt 10 kr, S. 1 írt 20 kr. 
Tarnóczy 1 írt.

Mászóöv: W. 7 írt, G. 7 írt, S. 6 írt, Tarnóczy 
5 írt 90 kr.

Szivattyusöv: W. 1 frt 50 kr G. 1 frt 45 kr, S. 
1 frt 50, Tarnóczy 1 frt 35 kr.

Mászóbalta táskával: W. 4 frt 25 kr, G. 4 frt 20, 
kr, S. 4 frt 40 kr, Tarnóczy 3 frt.

Sziváttyus balta táskával • W. 3 frt, G. 3 frt 50 kr, 
S. 4 frt Carnóczy 3 frt.

Mászókötél: W. 3 frt 50 kr, G. 3 frt 25 kr, S. 3 
frt 60 kr, Tarnóczy 3 frt 10 kr.

Kéthangu jelző: W. 3 frt 50 kr, G. 2 frt 50 kr,
5, 3 frt 50 kr, Tarnóczy 2 frt.

Kender tömlő: W. 1 frt 10 kr, G. 1 frt 20 kr, S. 
lf.it 10 kr, Tarnóczy 85 kr.

Tömlő-csavarok W. 5 frt 50 kr, G. 6 frt 50 kr, S.
6. frt, Tarnóczy 5 frt 50 kr,

Dugó-létrák: W. 24 frt G. 14 frt, S. 30 frt, Tar­
nóczy 12 frt. Lokomobil-fecskendő: W 70 frt, G. 70 
írj, S. 80 frt, Tarnóczy 60 frt.

Kétkerekű targoncza-fecskendő: (szivómü nélkül):

W. 840 frt, (csak 92 mm. s igy nem szabad a közsé­
geknek vásárolnia) G. 300 frt (csak 80 mm. s igy nem 
szabad a községeknek vásárolnia) S. 500 frt (100 mm.) 
T rnóczy (100 mm.) 300 frt (szivómüvel)

Kétkerekű mozdony-fecskendő: W. 600 frt, 675 frt 
S. 600 frt, Tarnóczy 500 frt,

Négykerekű nagy falusi-fecskendő: (2 üléssel) W. 
720 frt, G. 800 frt, S. 675 frt, Tarnőczy (4 üléssel) 600 
frt. Négykerekű , vároai“ fecskendő: W. 800 frt, G. 800 
frt, S. 725 frt, Tarnóczy 700 frt.

Vizhordó kocsi: W. 280 frt, G. 250 frt S. 250 frt 
Tarnóczy 220 frt.

Ezen összehasonlitó táblázatból közzelfoghatólag bi­
zonyítja, hogy a mindenütt legjobbnak bizonyult Tarnó- 
czy-féle gyártmányok egyúttal a legolcsóbbak. Persze! 
az szintén kitűnik ezea összehasonlitó táblázatból, hogy 
amig a Tarnóczy-léle gyár nem létezett, ilynemű bevá­
sárlásoknál a vevőket ugyancsak kegyetlenül sarczolák meg

CSARNOK.

Első kalandom.
[Humoreszk.]

Irta : Báró Wolzogen Ernő.
Fordította: lengyel György.

(3. Folyt.)
— „Igen, és nézze ön" folytaié a jó teremtés majd­

nem fuldokolva, „itt minden olyan roppant drága; úgy 
meg kell huzza az ember magát, s mégsem tud semmit 
félre tenni. így szívesebben megyek haza mamához Bel- 
gárdba, mig Ferdinand itt eleget szolgál és ismét visz- 
szatérhet Németországba. — őn szintén Hamburgon akar 
keresztül utazni? ‘

— „Igen, mindenesetre. Holnap délután két órakor 
az „Argó“-vai.

— , Az Argóval ? Ah, az pompás, akkor együtt 
mehetünk. Már úgy rettegtem az utazástól — és ime mily 
kellemes kíséretre találtam ! (Az asszonyka igen csinos volt)

— „De édes Mimi“ csititá a férj kitörő örömében 
„te nem tudod, hogy vájjon a báró ur . . .“

— „Édes, kedves Müller ur“, vágtam szavába, „az 
engem véghetetlen szerencséssé teszen, ha kedves neje 
őnagysága kíséretemet elfogadja. Ezer örömmel vagyok 
kész minden szolgálatra, ha bizalmával megajándékoz.

— „Minő kérdés, kedves báró — oly régi isme- 
rettség után! “ kiált Károly Ferdinand és megrázá az 
azstalon keresztül kezemet. „Ön nekünk mindenesetre 
igen nagy szívességet teszen, ha oly jó lesz feleségemre 
egy kissé ügyelni. Nem is képzelni, hogy mily iszonyú 
tapasztalatlan minden praktikus dologban, valóságos ide­
álista — mint valamennyi hinterpomeráni s fogalma 
sincs, hogy bánnak kocsissal, hordárral és pinczórel, mi • 
ként váltanak jegyet stb. S ez az ártatlan földrajzbeli 
tudatlanság! Ha ön azt mondja neki, hogy az Odera 
Philippopel mellett szakad a Missippibe, elfogja hinni.“

Ebből a hangból még egy jó csomót összehadart, 
mialatt a kedves asszonyka egészen megszégyenítve né­
zett ölébe. A gondolat, ezen csudaszóp szőke kis asszony 
mellett, mint szolgáló lovag áilani, őt szárazon és vizen 
erős karokkal minden támadástól megvédelmezni és ezen 
ibolya szemektől egy mély pillantással megjutalmaztatni, 
egy fonó szorítás ezen puha kacsoktól, — ez a gondolat 
hangosabban dobogtatta tizenkilenczéves szivemet, és 
férfias keblem nemes büszkeségtől dagadt. Nagyobbnál 
nagyobb szavak hatalmas halmazával bátran esküdtem 
meg Müller barátomnak, hogy az ő drága kincsét bizton 
elfogom juttatni a hullámzó világtengeren anyósa kar­
jai közé.

Végképen meg volt hatva, megölelt és igy szólt:
— „Aranyos bárócskám, malomkövet gördít le szi­

vemről!
A jég meg volt törve, őszintén csevegtünk egy­

mással, mint régi ismerősök, s a szegleten levő laczi- 
konyhából hozott kérdéses étkek szellőztetése sem volt 
képes a jó hangulatot megrontani. Egyébként az is si­
került nekem, hogy a mutton chopsnál majdnem a jól­
lakásig gyönyörködjem magam.

Természetesen lelkiismeretet csináltam belőlle, hogy 
bájos ulitársnőm ittlétének utolsó napján férjét honn 
maradásra bírjam. De Károly Ferdinand megmaradt fel­
tevése mellett és az est folyamára szárnyai alá vett, hogy 
fizetéskópen még holmit megmutogasson, a miért más 
nap feleségére ón gondoskodom.

Már egészen szörküledett, midőn ketten útra kékünk. 
Mint kis fiúnak papám Londonban mindent megmutoga­
tott, de nem oly pontosan, mint Müller Károly Ferdi­
nand. Láttam Londont — amennyi látható volt benne a 
köd miatt — ugyan maga ez a köd teszi a valódi Lon­
dont. Kezdetben mindent barátom akart fizetni, de ha­
tározott akaratom kijelentése után még is megengedte, 
hogy egyszer a házigazdát ón Játszam. Itt is, ott is a 
a legnagyobb vidámsággal fogyasztottunk ételt és italt. 
Minek következteben a leghomályosabban sem emlékszem, 
hogy kerültem azon éjjel ágyamba. De midőn más nap roppant 
nagy fejfájással jó későn felébredtem, szomorúan tapasztal­

tam, hogy tárczámban csupán annyi pénz van, mennyi a haza 
utazásra szükséges. Ilyen formán elkelteit ejtenem azt a 
gondolatot, hogy Mrs Mimit egy pompás utazó bonquet- 
tével felfegyverezzem. A legutolsó perezben érkezett ko­
csim Müllerók elé; a jó emberek már félórája kön vár­
tak a kapuban. Az irigylésre méltó Müller Károly Fer­
dinand a legkevésbé sem volt meghatva, a meredt szemű 
idétlen leányka még kevésbé, ki karjaiban egy nagy 
csomagot tartott, hanem az én angyali ntitársnőm érke 
zésem alkalmával még sem volt képes egy kis ijedt 
sikoltást elnyomni. De nem volt vesztegetni való idő. 
Egész röviden üdvözöltük egymást, felraktuk az ijesztően 
tetemes számú podgyászt s aztán> elbúcsúztunk. Károly 
Ferdinand még egyszer fülembe súgta:

— „Te igazán valódi jóbarát vagy kedves báróm!* 
— tegnap valószínűen.bruderschaftot ittunk. — és ugy-e 
fogsz feleségem helyett a pénzzel bánni, mert ő nem 
tudja, hogy mire való a pénz. De írj fel mindent és add 
át neki a számiét. Tudd meg. hogy nem fogadhatunk el 
tőled semmit!

Most, szeren esés utat kedves öregem és vidd szere­
tett nőmet épen haza. S add nyílt arczczal becsület sza­
vadat, hogy nem fogsz nagyon beleszeretni.

Na, ha ez az elkényszeredett, zöld, kék, fehér és 
sárgás szürke színnel márványozott arczom tükrözné be­
csületességemet, akkor szavamnak nagyon gyenge hord- 
ereje lehetne.

Károly Ferdinánd azután megölelte drágaságát, 
szive mélyéből egy csókot lehelt ajkéira s felsegítő a 
kocsiba, az idétlen pedig egy nagy bizonytalan jellegű 
csomagot nyújtott fel neki. Akkor aztán én megbotolva 
egy legurult skatulyába, felültem — s mentünk !

— , De, nagyságos asszonyom, nem vehetném-e el 
ezt a nagy csomagot ? ‘ kérdőm udvariasan, minden ke­
serűség és jajgatás daczára.

— „Köszönöm szépén, nem; tartom őt magam is.„ 
válaszolt Mrs Mimi és gyöngéden takargatta a rajtalevő 
kendővel.

— „Ót?“
— „Igen, báró ur, mert itt bent az én kicsikém van“
— , Az ön kicsikéje? S van önnek kicsikéje?
— „Van hát! Ferdinánd a neve, de ón röviden 

Fumpsnak hívom. Hisz említettem önnek tegnap . . .*
(Folyt kőv.)
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Felelős szerkesztőség:
Dr. MAGYARI KÁROLY. ______ TÖRŐK BERTALAN.

Kiadótulajdonos: WOKÁL JÁNOS.

Farbige Seidenstoffe von 60 kr. bú a. 7«§
per Meter — glatt und gemustert (ca 2600 vers eh. Farben and 
Dessins) veis. rohen- und stückweise porio- und zollfrei das 
Fab iik-Depot G. Henneberg (K. u. K. Hofliferant) Zárlek. 
Muster umgehend. Brief kosten 10 kr Porto. (8)

4028.890 tkvi.

Árverési hirdetmény.
A nagyenyedi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság által 

özv. Czengya Trifon é szül Púja Máriának Krisztea Jnon ellen 
végrehajtási ügyében, végrehajtató érelmékre a végrehajtás árverés 898 
frt tőke követelés és ennek 1889. február 1.-tól járó 6% kamata 
8 frt 33 kr végrehajtási már megállapított, valamint jelenlegi 8 frt 86 
kr és a még felmerülendő költségeknek kielégítése végett tekintettel 
az 1881. évi 60. f ez. 156. §-ára özvegy Kriez tra Szűnjön Mária 
kiskorú Krisztea Juon, Vaszilia és Sofiának a diódi I. Rész 637. sz. 
tjkben A -f- 1. rendsz. a. ingatlanaira 375 frt. Krisztea Szimion, 
Mária s kiskorú Krisztea Juon, Vaszilia és Sofiának a diódi I. R 
691. sztjkben A X 1. rsz. a. 57 frt 80 kr. szőlódézsma váltság 
összeggel terhelt ingatlanokra 80 itt a végre kiskora Krisztea Juon- 
nak a diódi I. Rész 646 sztjkben A X 1 rsz. alatt foglalt ingat­
lanaira 65 frt megállapított kikiáltási árban elrendelte.

Az árverés 1890. évi október hé 22. napjának délelőtti 9 
órakor Diód községében fog megtartatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsárának 10% át 
készpénzben vagy óvadékképes érték papírban letenni.

Vevő köteles a vételárt az árverés jogerőre válta után 30 nap 
alatt, az árveres napjától számítandó 6% kamatokkal együtt a nagy 
enyedi kir. adóhivatalnál, mint bírói letéti pénztárnál lefizetni •

A bánatpénz az utolsó részletbe fog beszámíttatni.
Az árverési feltételek a hivatalos órák alatt ezen kir. járás­

bíróság, mint telekkönyvi hatóságnál és Diód község elöljáró­
ságánál tekinthetők meg.

A kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság.
Nagyenyed, 1890. jnlíus 12.

Vinezenti, kir, aljbiró.

Eladó a Herzsán a Garda tanár 
ur és Bakk Jánosné szőlője közötti da­
rab szőlő terméssel, vagy termés nél­
kül; továbbá a várszeg-utezábsn lévő 
355. sz. telek. Értekezhetni Borbély 
Sándor ref. lelkésznél Alsó-Siménfal- 
ván, up. Sz.-Keresztur.

Nyomatott Wokál Jánosnál Nagyenyeden.
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